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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)

Presidio of Monterey, CA 93944
res.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC

Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)

Presidio of Monterey, CA 93944
res.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC

Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)

Presidio of Monterey, CA 93944
res.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC

Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)

Presidio of Monterey, CA 93944
res.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC

Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil



PRONUNCIATION GUIDE FOR UIGHUR SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

PRONUNCIATION GUIDE FOR UIGHUR SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

gh asin toghurluQ or ghaa

Kh asin Khaaleemaaydu or Khaaleemaaymaen
oe asin toet or oeldee

Q asin Qeeleesiz or Qileeseelaer

ue asin uech or uen

gh asin toghurluQ or ghaa

Kh asin Khaaleemaaydu or Khaaleemaaymaen
oe asin toet or oeldee

Q asin Qeeleesiz or Qileeseelaer

ue asin uech or uen

PRONUNCIATION GUIDE FOR UIGHUR SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

PRONUNCIATION GUIDE FOR UIGHUR SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

gh asin toghurluQ or ghaa

Kh asin Khaaleemaaydu or Khaaleemaaymaen
oe asin toet or oeldee

Q asin Qeeleesiz or Qileeseelaer

ue asin uech or uen

gh asin toghurluQ or ghaa

Kh asin Khaaleemaaydu or Khaaleemaaymaen
oe asin toet or oeldee

Q asin Qeeleesiz or Qileeseelaer

ue asin uech or uen




PART 1: GENERAL STATEMENTS

PART 1: GENERAL STATEMENTS

English Transliteration Uighur
Please wait for an taerjeemaani BN of s R

1 | interpreter. saaQlaang s (siile s o

122 Please turn off your aapraatnee 6.':3\)6:313

camera. eeteeweeting A5G i

13 Please turn off your uen aalghoonee « o

recorder. eeteeweeting & s 5

Here i f Q *< 33

i ere is a copy of our mawu yaer Qaa- 8 y E
1-4 ground rules. ideeseening kopeesee e

PART 1: GENERAL STATEMENTS

English Transliteration Uighur
Please wait for an taerjeemaani By s -

1 | interpreter. saaQlaang s (ile s o

12 Please turn off your aapraatnee ‘_,,_'\3\_)@\_‘1

camera. eeteeweeting & S 5.0

35l o 5

13 Please turn off your uen aalghoonee .u-‘ oS

recorder. eeteeweeting R T

Here i f Q » 33

i ereis a copy of our | mawu yaer Qaa- & s N
1-4 ground rules. ideeseening kopeesee S

English Transliteration Uighur
Please wait for an taerjeemaani BN of s R

11 interpreter. saaQlaang s il g2 s

122 Please turn off your aapraatnee 6.':3\)6:313

camera. eeteeweeting A 5 i

13 Please turn off your uen aalghoonee « o

recorder. eeteeweeting & s 5

Here i f Q *< 33

i ere is a copy of our mawu yaer Qaa- 8 Y E
1-4 ground rules. ideeseening kopeesee e

PART 1: GENERAL STATEMENTS

English Transliteration Uighur
Please wait for an taerjeemaani N3 cf s .

1 | interpreter. saaQlaang s (Sile s o

12 Please turn off your aapraatnee ‘_,,_'\3\_)@\_‘1

camera. eeteeweeting & s 50

35l o 5

13 Please turn off your uen aalghoonee .u-‘ oS

recorder. eeteeweeting R T

, a P S5k

1-4 Here is a copy of our mawu yaer Qaa- ‘3@@&&3&&

ground rules.

ideeseening kopeesee




Sign here if you agree

aegaer yaer
Qayideeseegae boy

DL JonSa‘L;
X agﬁ/gud‘sﬁﬁ

Sign here if you agree

aegaer yaer
Qayideeseegae boy

DL JonSa‘L;
X agﬁ/gud‘sﬁﬁ

1-5 | to follow the ground . z . .z .
rules. sunseengiz boo bﬁjcg B S oasd dan
yaergae Qol Qoyoong s U
This is not the public | L00 2am-meewee DS 5l &
1-6 affairs office ishlaar ishKhaaneesee ) s
' aemaes opels (i
. maen raesmee LU I
1-7 Issgr(gsrt):rr;;?'c'al baayanaat-chee R G u}e
' aemaes Hepels
He does not wish to 00 deyaaraet u—"‘:‘éu-s‘ ‘L"’J\:UJ gx
1-8 give an interview. Qeelishnee jule JA
Khaaleemaaydu g
She does not wish to 00 Ze.eyaaraet u-"“:’éu—s‘ ‘L’ULJLS) =
1-9 give an interview. Qeelishnee jule JA
Khaaleemaaydu I-=
Sion here if aegaer yaer J"‘»f J"d"‘f
'gn here 1T you agree Qayideeseegae boy &5 s S
1-5 | to follow the ground iz b z . .z .
rules. sunseengiz boo "‘5)‘%,9 30 S
yaergae Qol Qoyoong O3 U
This is not the public | L0C 2am-meewee DS 5l &
1-6 affairs office ishlaar ishKhaaneesee ) s
' aemaes opels (i
. maen raesmee LU sy
1-7 Issgr(gsrt):rr;;?'c'al baayanaat-chee R G u}e
' aemaes Hepels
He does not wish to 00 deyaaraet u—"‘:‘éu-s‘ ‘L"’J\:UJ gx
1-8 give an interview. Qeelishnee jule JA
Khaaleemaaydu g
. 00 zeeyaaraet - 5w e
1.9 | Shedoesnotwishto | o o A Ce ) 3

give an interview.

Khaaleemaaydu

BLYDYAIEN

1-5 | to follow the ground . z . .z .
rules. sunseengiz boo bﬁjcg B S o dan
yaergae Qol Qoyoong O3 U
This is not the public | 00 2arm-meewee DS il B
1-6 affairs office ishlaar ishKhaaneesee ) s
' aemaes Oopels RS
. maen raesmee LG )
1-7 Issg?(gsr’;:rr;é);flmal baayanaat-chee SRR Gt u}e
' aemaes Hepels
He does not wish to 00 zgeyaaraet e "c_Au—S‘ ol ) $
18 give an interview. Qeelishnee jule A
Khaaleemaaydu g
She does not wish to 00 Ze.eyaaraet u-"“:’éu—s‘ ‘L’ULJLS) =
-9 give an interview. Qeelishnee jule
Khaaleemaaydu I-=
Sion here if aegaer yaer J"gf de%f
'gn here 1T you agree Qayideeseegae boy &5 s S
1-5 | to follow the ground iz b Z . .z .
rules. sunseengiz boo "‘5)‘%,9 30 S
yaergae Qol Qoyoong O3 U
This is not the public | 00 2arm-meewee DS il B
1-6 affairs office ishlaar ishKhaaneesee ) s
' aemaes Oopels RS
. maen raesmee LG sy
1-7 Issg?(gsr’;:rr;é);flmal baayanaat-chee SRR Gt u}e
' aemaes Hepels
He does not wish to 00 deyaaraet u—"‘:‘éu-s‘ ‘L"’J\:UJ gx
1-8 give an interview. Qeelishnee jule JA
Khaaleemaaydu g
. 00 zeeyaaraet | i ey &
4.9 | She does not wish to Qeelishnee A Do) 3

give an interview.

Khaaleemaaydu

Sula s




Do not take photos
here.

boo yaerdae raesim
taatmaang

P ) 53 e j.\
ellails

Do not take photos

boo yaerdae raesim

pLse ) ad‘)agg j.\

Do not take videos

boo yaerdae sin

O 02 Jagsj..a

1-11 - HRE %
here. lentisee aamaang Sl (s Sl
z . .
Do not take photos of | boo yaernee raesimgae NP RS R
1-12 . 5
this place. taatmaang Sl
1.13 | Do not take videos of | boo yaernee sin U™ (S eg 8
this place. lentiseegae aalmaang SMals 58 s il
Do not take photos boo Qoraal- _ B Lo dyé &
1-14 | of this piece of yaaraaQnee raesimgae Sl o €
equipment. aalmaang M
Do not take videos boo Qoraal- «f{‘)‘:‘ - d‘)ﬁ X
1-15 | of this piece of yaaraaQnee sin oS il (o
equipment. lentiseegae aalmaang S
Do not take photos boo yaerdae raesim pLs™0 ) 02 85 g
1-10 .
here. taatmaang Slals
1.11 | Do not take videos boo yaerdae sin s 02005 32
here. lentisee aamaang Al il
Do not take photos of | boo yaernee raesimgae s oo ) SEpg R
1-12 . 5
this place. taatmaang Sl
1.13 | Donottake videos of | boo yaernee sin U™ P 52
this place. lentiseegae aalmaang Sl o8 s il
Do not take photos boo Qoraal- B Lo Jl oyl
1-14 | of this piece of yaaraaQnee raesimgae Lgi:\;; 2 athd
equipment. aalmaang s gn )
Do not take videos boo Qoraal- g.r‘i‘)l-} -dS &
1-15 | of this piece of yaaraaQnee sin 5‘5(5“(_;\-“5 O™

equipment.

lentiseegae aalmaang

Al

1-10 A
here. taatmaang Sl
1.11 | Do nottake videos boo yaerdae sin s 02005 32
here. lentisee aamaang Sl s Sl
z . .
Do not take photos of | boo yaernee raesimgae NP g K
1-12 . B
this place. taatmaang Sl
1.13 | Do not take videos of | boo yaernee sin U™ (S eg 8
this place. lentiseegae aalmaang SMals 58 s il
Do not take photos boo Qoraal- _ B Lo dyé &
1-14 | of this piece of yaaraaQnee raesimgae Sl o €
equipment. aalmaang Ha0 )
Do not take videos boo Qoraal- «f{‘)‘:‘ -ds &
1-15 | of this piece of yaaraaQnee sin oS il (o
equipment. lentiseegae aalmaang S
Do not take photos boo yaerdae raesim pLs0 ) 82 85 g
1-10 .
here. taatmaang Slals
1.1 | Do not take videos boo yaerdae sin s 02_0(5 52
here. lentisee aamaang Al il
Do not take photos of | boo yaernee raesimgae s o ) RS B
1-12 . 5
this place. taatmaang Slals
1.13 | Donottake videos of | boo yaernee sin U™ P 52
this place. lentiseegae aalmaang Al o8 o il
Do not take photos boo Qoraal- B Lo Jl oyl
1-14 | of this piece of yaaraaQnee raesimgae “g:;u" ¢ athd
equipment. aalmaang )
Do not take videos boo Qoraal- g.r‘i‘)l-} -ds &
1-15 | of this piece of yaaraaQnee sin oé@»‘;\-\ﬂ U™
equipment. lentiseegae aalmaang ALl




You cannot enter this
area now.

boo yaergae haazir
kirsaeng bolmaaydu

DS oS s S
53ka g0 oy S

You cannot enter this

boo yaergae haazir

DS oS s S

For security reasons,

beeKhaetaerlik
saewaeptin, maen boo

gﬂoj Jb&bé_:t.]
52 (pp¢ (s so

1-17 | | cannot address this | d s
question. Eoclj-aa nge eesaem poLIS s G
olmaaydu 5l 5
El | :.Sbkll
| cannot address taekshueruesh L, wij 2 \Z 1
1-18 that question until tuegaeshtin boorun U305 Otbe S R 5
the investigation is maen boo soo-aalnee 53 5 e

finished.

deesaem bolmaaydu

BRNPIPEIER

You cannot enter this
area now.

boo yaergae haazir
kirsaeng bolmaaydu

DS oS s S
53ka g0 oy S

For security reasons,
| cannot address this
question.

beeKhaetaerlik
saewaeptin, maen boo
soo-aalnee deesaem

gﬂoj Jb&bé_:t.]
32 pps O o0
pOHSR ar‘x‘jj“

bolmaaydu il 5

El | -

9&)5 (]

| cannot address taekshueruesh L, wij P : .

1.1 | that question until tuegaeshtin boorun U305 OsidoS S 58
the investigation is maen boo soo-aalnee 53 5 e

finished.

deesaem bolmaaydu

BAONPYPYETR

1-16 . 5
area now. kirsaeng bolmaaydu $ala g0 Slo gy S
. é - .
. " beeKhaetaerlik “JJM_"’C"L"
Oor security reasons, . 3 teac 1 s S
1-17 | | cannot address this saewacleptln,dmaen boo > e us-u {tﬁ
question, Eocla-aa ng:e eesaem po s (Al § fus
olmaaydu uld s
El | -
9&)5 ()
| cannot address taekshueruesh L, wij P : .
1.1 | that question until tuegaeshtin boorun U305 OstdoS S 58
the investigation is maen boo soo-aalnee 53 5 e
finished. deesaem bolmaaydu sl
Sbal 92 20552
You cannot enter this | boo yaergae haazir DR oS s
1-16 . 3
area now. kirsaeng bolmaaydu $ala g0 Slo gy S
. é - .
. " beeKhaetaerlik “JJM_"’C"’"’
Oor security reasons, . 3 teac 1 s S
1-17 | | cannot address this saewacleptln,dmaen boo > e us-u {tﬁ
question, Eocla-aa ng:e eesaem po s (Al § fus
olmaaydu uld s
El | -
9&)5 )
| cannot address taekshueruesh L, wij P : .
1.1 | that question until tuegaeshtin boorun U305 OstdoS S 58
the investigation is maen boo soo-aalnee 53 5 (e

finished.

deesaem bolmaaydu

BAONPYPYETR




We do not discuss

biz aaKhbaaraat
orunlaar beelaen

Gl LAl j o
sl M)

el S
biz aaKhbaaraat o) ST
We do not discuss orunlaar beelaen o 7R
1.19 | Personnel or Khizmaet-cheelaer BSPENTPR PN
equipment strength Qoraal-yaaraaQnee B L o3

with the media. moozaakeerae oS )3
Qilmaaymiz . 2 J}:
B
biz aaKhbaaraat Glolals 5
orunlaar beelaen . S dy e
We do not discuss - Gedis S5 58

) . kaelguesideekee @
1-20 | future operations with S Sl
the media. haerkaetlarnee o4

moozaakeerae il s ea
Qilmaaymiz Dsaalal 86 ) S
Gl lal ja
biz aaKhbaaraat J ST
We do not discuss orunlaar beelaen et TR0
1-19 personnel or Khizmaet-cheelaer J"daﬁ,-‘%)@
equipment strength Qoraal-yaaraaQnee 8L e

with the media. moozaakeerae oS53
Qilmaaymiz ) et
sl
biz aaKhbaaraat Glkal Ho
orunlaar beelaen . S 3y o
We do not discuss . Godir 35

) , kaelguesideekee \é
1-20 | future operations with S Sl
X haerkaetlarnee
the media. 3 i

moozaakeerae (PR e
Qilmaaymiz Desabal 8o 5 S Hda

119 | Personnel or Khizmaet-cheelaer BSPENIGIEN
equipment strength Qoraal-yaaraaQnee B L o3

with the media. moozaakeerae oS )4
Qilmaaymiz . 2 J}:
sl B
biz aaKhbaaraat Gl o

orunlaar beelaen . iy o
We do not discuss - Oedes SRS, 5

) . kaelguesideekee @
1-20 | future operations with S o
the media. haerkaetlarnee ] - 4

moozaakeerae s oeJiedls ea
Qilmaaymiz Desalal 86 ) S )
Gl bal 5
biz aaKhbaaraat J ST
We do not discuss orunlaar beelaen R S
1-19 personnel or Khizmaet-cheelaer J"daﬁ,-‘%)@
equipment strength Qoraal-yaaraaQnee 8L e

with the media. moozaakeerae oS53
Qilmaaymiz ) St
B A
biz aaKhbaaraat Gl Al o
orunlaar beelaen . gy o
We do not discuss : Oedis DN

) , kaelguesideekee \é
1-20 | future operations with S Sl
X haerkaetlarnee
the media. . d—' 4l

moozaakeerae s oeeEls oa
Qilmaaymiz Desabal B 5 S Hda




We do not discuss

biz aaKhbaaraat
orunlaar beelaen
yaadro maesh-

Gl LAl 5o
5% ede DN

We do not discuss

biz aaKhbaaraat
orunlaar beelaen
yaadro maesh-

Gl LAl j o
5% edm N5

1-21 | nuclear operations e s
with the media. ghoolaatnee o S )5 (Y saien
moozaakeerae . Ldué

Qilmaaymiz i

biz aaKhbaaraat (G WEN L g
orunlaar beelaen . Mgy o
We do not discuss Khemeeveelik e L5 5
1-22 | chemical operations y S I e A

with the media. maesh-ghoolaatnee - cen} 5.
moozaakeerae o) S) ) 5e Ls-‘-’y)’-me
Qilmaaymiz el 8

biz aaKhbaaraat . Ple .
_ orunlaar beelaen @l kals S
We do not discuss yaadro maesh- 500 ced VNG

1-21 | nuclear operations hoolaat e s
with the media. ghoolaainee 8 S e (Y Sadea
moozaakeerae . Ldué

Qilmaaymiz i

biz aaKhbaaraat (G WEN L g
orunlaar beelaen . Mgy o
We do not discuss Khemeeveelik e D55
1-22 | chemical operations y S I e A

with the media.

maesh-ghoolaatnee
moozaakeerae
Qilmaaymiz

0 )S e (Y saden
sl B

1-21 | nuclear operations e s
with the media. ghoolaatnee 2S5 (Y Saden
moozaakeerae a3

Qilmaaymiz i

biz aaKhbaaraat Gl LAl j o
We do not discuss &I;:J;:::; t;eee”ls en O"ds% M58
1-22 | chemical operations y S I e A

with the media. maesh-ghoolaatnee - o} 5.
moozaakeerae oS ) 5e Ls-‘-’y)’-me
Qilmaaymiz Jseslal 8

biz aaKhbaaraat - e -
_ orunlaar beelaen kel e
We do not discuss yaadro maesh- 5% Geds V5,5

1-21 | nuclear operations hoolaat e s
with the media. ghoolaatnee oS 5a (Y glon
moozaakeerae a3

Qilmaaymiz i

biz aaKhbaaraat Gl LAl j o
We do not discuss &rr:]; rlr?:; t;eee”lsen e D3 5
1-22 | chemical operations y S I e A

with the media. maesh-ghoolaatnee - o 5.
moozaakeerae oS ) 5e Ls-‘-’y)’-me
Qilmaaymiz e\l 8




We do not discuss

biz aaKhbaaraat
orunlaar beelaen
beeyologeeyeelik

Gl LAl j o
Ced D5

1-2 iological ti 3 AW
? | vith o meda. | maesh-ghoolaatnee e
moozaakeerae oS! ) 3e g;‘-’y)’u“e
Qilmaaymiz Jsailal 8
We do not have 3 “
1-24 | information on this boolf:[eemeeC?aa Q . .b GTJQ’?\ Jj
subject. oochooreemiz yo AR dR0Rn P
SN 5 b, 8
Qurbaan e Gﬂ_ﬁ o
N ‘b bolghaanlaarning tuQ- LS.J .
ames cannotbe | Qaanlirighaa uKhturush S EPE=N
1-25 | released until victims Qeeli hich ST T
relatives are notified. ee |n|meeg IIC ae °G<5°<5"‘-’453453
eesimlaar eelaan M S .
Qeelinmaaydu o5 f ‘su‘sj
Sulad A
biz aaKhbaaraat QoAb o
orunlaar beelaen . S 3y o
We do not discuss . Oedes SRS, 5
o . beeyologeeyeelik Z v -
1-23 | biological operations SIS s
with the media. maesh-ghoolaatnee - ey 2w
moozaakeerae 8 S ) 3e Y grdea
Qilmaaymiz sl 8
We do not have boo teemeedaa 03 Ay S
1-24 | information on this h . Q .
subject. oochooreemiz yo AR IR0 P
dle 5 b,
Qurbaan eyl g
N ‘b bolghaanlaarning tuQ- LS.J >
ames cannotbe | Qaanlirighaa uKhturush B EBE TN
1-25 | released until victims Qeeli hich LT .
relatives are notified. ee_ mlmeeg IIC ae °Gcs°¢5"’éu—°‘
eesimlaar eelaan Do CIE N

Qeelinmaaydu

salai I B

biz aaKhbaaraat | I RPN G
orunlaar beelaen . S Ay o
We do not discuss . Oedes S5, 5
o ; beeyologeeyeelik €1
1-23 | biological operations I aSdda
with the media maesh-ghoolaatnee - . s
moozaakeerae 8 S J5e g;‘-’y)’u“e
Qilmaaymiz Jsaal 8
We do not have 3 “
1-24 | information on this boolf:[eemeeC?aa Q . .b GTJQ’?\ Jj
subject. oochooreemiz yo AR dRRnP
Qurbaan At e 5 ol B
N ‘b bolghaanlaarning tuQ- Lc‘s.JGLm}'
ames cannotbe | qaanlirighaa uKhturush BB LN
1-25 | released until victims Qeeli hich ST
relatives are notified. ee |n|meeg IIC ae °G<5°<5"‘-’453453
eesimlaar eelaan S S .
Qeelinmaaydu o5 f ‘su‘sj
S ]S
biz aaKhbaaraat Gl Hkals Ho
orunlaar beelaen : Mgy g0
We do not discuss . Opdes DN 5
o . beeyologeeyeelik Z v -
1-23 | biological operations S IS s
with the media maesh-ghoolaatnee ey e s
' moozaakeerae o S )3 (Y Saden
Qilmaaymiz skl B
We do not have boo teemeedaa 0 sax S $
1-24 | information on this h . Q .
subject. oochooreemiz yo AR eI P
Qurbaan At M s o2
\ b bolghaanlaarning tuQ- LCLS.JLA'M}‘
ames cannotbe | Qaanlirighaa uKhturush B EBE N
1-25 | released until victims Qeeli hich L.
relatives are notified. ee_ mlmeeg IIC ae °Gcs°¢5"’éu—°‘
eesimlaar eelaan . .
EY NYEEY Y
Qeelinmaaydu o5 J G““"—:
Sulai A8




PART 2: QUERY

PART 2: QUERY

o4 | Thisisthe __public | boo ___ aam-meewee & Ssmald Bt
affairs office. ishlaar ish-Khaaneesee PP E UV R WO

I . boo aam-meewee S5 5 ed ol

2-2 pr:r:gfcf};tahe public ishlaar ish-Khaaneesee - ""A dj‘j_ ] ”y
' aemaes 0pols (A S

2-3 | What is your name? ismeengiz neemae? $oa s Jc.écs“"'”u—’
What media Qaaysee aaKhbaaraat GlLAL ol

2-4 | organization do you orneeghaa waekillik A Ses5le 55,6
represent? iz? . -

p Qeeleesiz” N

o5 | Whereis your taeshkeelaatingizning PSS Sy
organization based? ornee naedae? $od oy (S8

o | Whatis your neemae naeshir iy o
publication? Qileeseelaer? $ ol sl

PART 2: QUERY

o4 | Thisisthe __public | boo ___ aam-meewee & Ssmald Bt
affairs office. ishlaar ish-Khaaneesee PP E U R WO

I . boo aam-meewee S5 5 ed ol

2-2 pr:r:gfcf};tahe public ishlaar ish-Khaaneesee - ""A dj‘j_ ] ”y
' aemaes opols (oA S

2-3 | What is your name? ismeengiz neemae? $oa s J‘_é‘_.,—ﬁ-h-ﬂ‘_,’—i
What media Qaaysee aaKhbaaraat GlLAL ol

2-4 | organization do you orneeghaa waekillik A Ses5le 55,6
represent? iz? . -

p Qeeleesiz” ¢ il

o5 | Whereis your taeshkeelaatingizning SIS Sy
organization based? ornee naedae? $od oy (S8
o | Whatis your neemae naeshir iy o
publication? Qileeseelaer? ¢ ol sl

o4 | Thisisthe __public | boo ___ aam-meewee & Ssaald EY
affairs office. ishlaar ish-Khaaneesee PP E UV R WO

I . boo aam-meewee S5 5 ed ol

2-2 pr:r:gfcf};tahe public ishlaar ish-Khaaneesee - ""A dj‘j_ ] ”y
' aemaes 0pols (A S

2-3 | What is your name? ismeengiz neemae? $oa s J‘_é‘_.,—ﬁ-h-ﬂ‘_,’—i
What media Qaaysee aaKhbaaraat GlLAl (ol

2-4 | organization do you orneeghaa waekillik A S5l 55,6
represent? iz? . -

p Qeeleesiz” I

o5 | Whereis your taeshkeelaatingizning G IS Sy
organization based? ornee naedae? $od oy (S8

o | Whatis your neemae naeshir iy o s
publication? Qileeseelaer? ¢ ol s

PART 2: QUERY

o4 | Thisisthe __public | boo ___ aam-meewee & Ssmald EY
affairs office. ishlaar ish-Khaaneesee PP E UV R WO

I . boo aam-meewee S5 5 ed ol

2-2 pr:r:gfcf};tahe public ishlaar ish-Khaaneesee - ""A dj‘j_ ] ”y
' aemaes o5 (A S

2-3 | What is your name? ismeengiz neemae? $oa s J‘_é‘_.,—ﬁ-h-ﬂ‘_,’—i
What media Qaaysee aaKhbaaraat GlLAl (ol

2-4 | organization do you orneeghaa waekillik A Ses5le 55,6
represent? iz? . -

p Qeeleesiz” ¢ il

o5 | Whereis your taeshkeelaatingizning SIS Sy
organization based? ornee naedae? $o oy (S8
o | Whatis your neemae naeshir iy o s
publication? Qileeseelaer? ¢ ol

2

2




prograaminglaa

prograaminglaa

- i ? ¢ s M&laal £
2-7 | What is your program neemae? 5as? _)SJ_):}
0.8 What is the subject of | boo maaQaalining &J@bdm& &

N . . -
this article? teemisee neemae? foast (omsn st

. . soowaaleengiz U S T
2-9 | Whatis your question? |~ " € dae ISl 5 sas
baashQaa oosul Cil s L 2
Could you please beelaen boo E s Lfd B
2-10 | ask the questionina | soowaalnee DS sS ) s
different way? soreeseengiz ¢ saaY &
bolaamdu? '
aasaanraaQ til beelaen Gedis s Gl

Could you please use . .o .
211 | 2 soezleeseengiz S ssd ) S

simpler language? bolaamdu?

! AP
B
2-7 | What is your program? g;()egr;aelzr;llnglaa a0 )Sm\ﬁj)g
5.5 | Whatis the subject of | boo maaQaalining & el 3
this article? teemisee neemae? foa st (i sn s

. ) soowaaleengiz U S T
2-9 | Whatis your question? |~~~ € da IS5 s
baashQaa oosul il s 2
Could you please beelaen boo AT u‘j X
2-10 | ask the questionina | soowaalnee S HS ) s
different way? soreeseengiz ¢ 500Y 5o
bolaamdu? )
Could vou please use | 22S@anraaQ til beelaen Cedes dgé Sl
2-11 youp soezleeseengiz S s sd ) da

simpler language?

bolaamdu?

€3 &

- i ? ¢ Sa o3 D&laal £
2-7 | What is your program neemae? 5as? _)SJ_):}
o.g | Whatis the subject of boo maaQaalining & Sl 5

o . . .
this article? teemisee neemae? foast (sMsn st
. . soowaaleengiz U T
2-9 | Whatis your question? |~~~ € dae ISl 5 sas
baashQaa oosul Cil s L 2
Could you please beelaen boo E s Lfd B
2-10 | ask the questionina | soowaalnee DS sS )
different way? soreeseengiz ¢ saeY &
bolaamdu?
aasaanraaQ til beelaen Ordist Jis Bl
Could you please use . .o .
211 | 2 soezleeseengiz S cssd_) S
simpler language? P
bolaamdu ¢ j0Y 5
. prograaminglaa FPUNP ¢

- ? { PPV
2-7 | What is your program neemae? 5as? _)SJ_):}
0.8 What is the subject of | boo maaQaalining &J@bdm& =

o . . .
this article? teemisee neemae? foast (omsn st
. . soowaaleengiz U S T
2-9 | Whatis your question? |~~~ € daie ISl 5 sas
baashQaa oosul Cil s L 2
Could you please beelaen boo E s Lfd B
2-10 | ask the questionina | soowaalnee DS sS )
different way? soreeseengiz ¢ s0eY &
bolaamdu?
aasaanraaQ til beelaen Ordist Jis Bl
Could you please use . .o .
211 | 2 soezleeseengiz eSS
simpler language? P
bolaamdu ¢ j2Y 5




aaKhirkee chekeengiz

JSSn AoAL

2-12 | What is your deadline? Qaachaan? BRE
2-13 | Tomorrow aetae o5
2-14 | In two days ik-kee kuendae odi S (SS A
2-15 | In three days uech kuendae i §S 8
2-16 | Next week keelaer haeptae sued pJ S
2-17 | Next month keelaer aay L;U )Ddé
218 What is your phone teelifoon numuringiz Jéd)jﬂj-" Ol

number? naechchae? Sogae0)

1,2,3,4,5,6,7,8,

bir, ik-kee, uech, toet,

(FHSSS s
cocalls cui’zou._\ O

2-19 baesh, aaltae, yaet-tae

9, 10 1. ] il . - e
saek-kiz, toQ-Quz, on ¢ DsSSom caiin g
O3 S5 5
. . . & - . u
212 | Whatis your deadline? aaKhirkee chekeengiz JSSe SosA -
Qaachaan? foald
2-13 | Tomorrow aetae o0 g
2-14 | In two days ik-kee kuendae odi S (SS A
2-15 | In three days uech kuendae 221 S 7 5
2-16 | Next week keelaer haeptae sued pJ S
2-17 | Next month keelaer aay L;U )Ddé
218 What is your phone teelifoon numuringiz IG5 Gl
number? naechchae? Sogae0)

1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10

bir, ik-kee, uech, toet,
baesh, aaltae, yaet-tae,
saek-kiz, toQ-Quz, on

(F 3 SSE O
cocalls cui’zou._\ O
c_}éﬂau.u coclﬂogg

O ¢ 538 5

212 | What s your deadiine? gi‘;gg';ﬁghekeengiz S «ﬁé);i:‘
2-13 | Tomorrow aetae o g
2-14 | In two days ik-kee kuendae odi S (SS A
2-15 | In three days uech kuendae 221 S 7 5
2-16 | Next week keelaer haeptae sued pJ S
2-17 | Next month keelaer aay L;U )Ddé
218 x\(jrrfg :as; g/our phone Eeae;iécr)]gﬂaneu?muringiz Jécﬁj}“jivdjﬂé
: : Sogao0s
o (F S SS s
o 125 ansrs | Dl |l 5
’ saek-kiz, toQ-Quz, on ‘J&:SS"U‘: “’“”‘:‘{
U 089

2
212 | What s your deadiine? gi‘;gg';ﬁghekeengiz S «ﬁé);i:‘
2-13 | Tomorrow aetae o g
2-14 | In two days ik-kee kuendae odi S (SS A
2-15 | In three days uech kuendae 221 S 7z 5
2-16 | Next week keelaer haeptae sued pJ S
2-17 | Next month keelaer aay L;U )Ddé
218 x\(jrrfg :as; g/our phone Eeae;iécr)]gﬂaneu?muringiz Jécﬁj}“jivdjﬂé
: : Sogao0s
o (FHSSS s
pro | 12305070 | Bl on ik o

9,10

saek-kiz, toQ-Quz, on

¢ _}éﬂau.u ot 5
O ¢ 538 5




Please say one

bir Qetimdaa bir numur

Js? e S B s

Please say one

bir Qetimdaa bir numur

Js? e S B s

2-20 | [umber at a time. daeng Soa BE7S
boo teemideekee S S B
A press release on aaKhbaaraat a8l <l jbals

2-21 | that subject is being taarQitish yeegheenee TR
prepared. taey-yaarliQ Sl St
Qeelineewaateedu 335 3 A
There will be a press boo teemaa toghurluQ B33 5l B
2-22 | conference on that aaKhbaaraat _ Hst e Ol lals
subject. yeegheenee bolidu EARIPY
The time for the press | @aaKhbaaraat BB ‘—‘\JL.‘?L.’
2-23 relegse has not been taarQ.eetish.wa.aQti P S|
decided yet. teKhi beekitilmidee S S5 S
900 | Please say one bir Qetimdaa bir numur ot Mt s
¥ | number at a time. daeng Sy g
boo teemideekee Sl S B
A press release on aaKhbaaraat Sisiosd ol el jlals

2-21 | that subject is being taarQitish yeegheenee 2 1 s N
prepared. taey-yaarliQ Bt s (At
Qeelineewaateedu 330 BB
There will be a press boo teemaa toghurluQ B33 5 S B
2-22 | conference on that aaKhbaaraat . Hst e @l lals
subject. yeegheenee bolidu ST
The time for the press | @aaKhbaaraat BB ‘—“JL.‘?L.’
2-23 | release has not been taarQeetish waaQti PP St | B

decided yet.

teKhi beekitiimidee

Sl SSs

2-20 | [\umber at a time. daeng Hod e
boo teemideekee SN S
A press release on aaKhbaaraat S s e LAl

2-21 | that subject is being taarQitish yeegheenee Lf&@i{ ,J
prepared. taey-yaarliQ Sl St o
Qeelineewaateedu 335 B A S
There will be a press boo teemaa toghurluQ B33 5l B
2-22 | conference on that aaKhbaaraat _ Hst e DAl
subject. yeegheenee bolidu EARIPY
The time for the press | @aKhbaaraat BB ‘—‘\JL.‘?L.’
2-23 relegse has not been taarQ.eetish.wa.aQti P S|
decided yet. teKhi beekitilmidee S S5 S
.00 | Please say one bir Qetimdaa bir numur ot Mt s
number at a time. daeng Elsa BEZEE
boo teemideekee SN S
A press release on aaKhbaaraat S d e LAl

2-21 | that subject is being taarQitish yeegheenee Lf&@i{ ,J
prepared. taey-yaarliQ Bl e St
Qeelineewaateedu 335 3 A
There will be a press boo teemaa toghurluQ B33 5 e B
2-22 | conference on that aaKhbaaraat _ Hst e DAl
subject. yeegheenee bolidu EARIPY
The time for the press | @aKhbaaraat BB ‘—‘\JL.‘?L.’
2-23 relegse has not been taarQ.eetish.wa.aQti P S|
decided yet. teKhi beekitilmidee S S5 S




PART 3: ESCORT

PART 3: ESCORT

: boo kimliknee SleS 3

3.q | Wear this badge koerueneedeeghaan oL s e s S
where it can be seen. FE O JlJ

yaergae taaQaang Al

Leave your camera aapiraatnee boo s S0l & u—"j‘)cs,‘u

32 | with this person. aadaemgae ERRER
Qaaldurung 505

Qol tilfun-nee b AN U

Leave your cell phone RN R UP

33 | With this person. boo aadaemgae 5 ) 3allE s & sl

Qaaldurung 305

3-4 | I'am your escort. maen haemreyeengiz DesScsd) ot oo

3-5 | He s your escort. 0o haemreyeengiz DsSesd e §

3-6 | Sheis your escort. oo haemreyeengiz DS et §0

PART 3: ESCORT

: boo kimliknee SileS 3

3.q | Wear this badge koerueneedeeghaan oL s e s S
where it can be seen. FE O JlJ

yaergae taaQaang Al

Leave your camera aapiraatnee boo s S0l & u—"j‘)cs,‘u

32 | with this person. aadaemgae ERRER
Qaaldurung 505

Qol tilfun-nee b AN U

Leave your cell phone RN R UP

33 | Wit this person. boo aadaemgae 15 ) 3allE s &anals

Qaaldurung 305

3-4 | I am your escort. maen haemreyeengiz DesScsd) ot oo

3-5 | He s your escort. 0o haemreyeengiz DsSesd e §

3-6 | Sheis your escort. oo haemreyeengiz DS et §0

: boo kimliknee SleS 3

3.q | Wear this badge koerueneedeeghaan oL s e s S
where it can be seen. rE O JlJ

yaergae taaQaang Al

Leave your camera aapiraatnee boo s S0l & u—"j‘)cs,‘u

32 | with this person. aadaemgae ERRER
Qaaldurung 505

Qol tilfun-nee b AN U

Leave your cell phone R R UP

33 | With this person. boo aadaemgae 315y 3allE s &anals

Qaaldurung 305

3-4 | I am your escort. maen haemreyeengiz DesScsd)_aoh e

3-5 | He s your escort. 0o haemreyeengiz DsSesd e §

3-6 | Sheis your escort. oo haemreyeengiz DS et §

PART 3: ESCORT

: boo kimliknee SleS 3

3.q | Wear this badge koerueneedeeghaan oL s e s S
where it can be seen. FE O JlJ

yaergae taaQaang Al

Leave your camera aapiraatnee boo s S0l 5 u—"j‘)cs,‘u

32 | with this person. aadaemgae ERRER T
Qaaldurung 505

Qol tilfun-nee b L U

Leave your cell phone 2R UA

33 | with this person. boo aadaemgae 315 ) 3allE s &anals

Qaaldurung 305

3-4 | I am your escort. maen haemreyeengiz DesScsd) ot e

3-5 | He s your escort. 0o haemreyeengiz DsSesd e §

3-6 | Sheis your escort. oo haemreyeengiz DS et §




haerQaandaaQ waaQit-

(o L\S‘g\j é\dﬁ@)uﬁ

haerQaandaaQ waaQit-

(o L\S‘g\j é\dﬁ@)uﬁ

Stay within___ meters | taa maen beelaen s Pl
37 1 of me atall tir aarliQ s
of me at all times. meetir aarli 032 Bl
eecheedae toorung Eig
505
3-8 | Follow her ooning-ghaa aegaesh uio«_f.azg UfSGs g
3-9 | Follow him ooning-ghaa aegaesh uio«_f.azg UCSG_B 5
3-10 | Follow me maangaa aegaesh JinSeis Kl
3-11 | Follow them oolaarghaa aegaesh SiacRes e Y §
en aa TR .
You will ride with me in | 2SN beela Liile U pdie e
3-12 | 4 at vehicle maasheenighaa ] .
' cheeQeesaen LU
_— . . biz beelaen L e
3-13 Iﬁ:xuigt with us in maasheenighaa . . i “’—Ui
' cheeQeesaen LU s
. o L 81§ sluld
haerQaandaaQ waaQit- | °¢ ™3 O e
Stay within ___meters | taa maen beelaen Jdstse el
37 f me at all times ti liQ AR
0 . meetir aarli 32 du,JJ
eecheedae toorung Hem
SR
3-8 | Follow her ooning-ghaa aegaesh SieSors i€ S5
3-9 | Follow him ooning-ghaa aegaesh SiocSors iS55
3-10 | Follow me maangaa aegaesh Ui Sors Bl
3-11 | Follow them oolaarghaa aegaesh SiaSes e Y §
_— . .| maen beelaen aa g, e U Cd o o
3-12 ;‘;‘i :'Ivélrlﬂr(':?: with me in maasheenighaa = u Ld,u ¢
' cheeQeesaen USSR
_— . . biz beelaen L el
3-13 You will ride with us in maasheenighaa Pl s

this vehicle.

cheeQeesaen

Crdad e il

Stay within ____meters | taa maen beelaen BT pds
37 1 of me atall tir aarliQ 5
of me at all times. meetir aarli 032 Bl
eecheedae toorung g
505
3-8 | Follow her ooning-ghaa aegaesh uio«_f.azg UfSGs 3
3-9 | Follow him ooning-ghaa aegaesh uio«_f.azg UCSG_B 5
3-10 | Follow me maangaa aegaesh JinSeis Bl
3-11 | Follow them oolaarghaa aegaesh SiacRos e Y &
aa .. B s, .
You will ride with me in maen beelgen L"—‘u—‘-“l—“ b u°du—3 ee
3-12 | 4ot vehicle maasheenighaa ] .
' cheeQeesaen LU
_— . . biz beelaen L el
3-13 Iﬁ:xuigt with us in maasheenighaa . . i “’—‘{i
' cheeQeesaen PR Cie™
. pa i3 8§ glald
haerQaandaaQ waaQit- | ¢ ™3 O
Stay within ___ meters | taa maen beelaen Jstse el
37| of me at all imes ti iQ AR
o . meetir aarli P du,JJ
eecheedae toorung Him
SR
3-8 | Follow her ooning-ghaa aegaesh SioSors i€ S5
3-9 | Follow him ooning-ghaa aegaesh SliocSors iS5 5
3-10 | Follow me maangaa aegaesh Ui ors Bl
3-11 | Follow them oolaarghaa aegaesh SiacSes e Y §
_— . .| maen beelaen aa g, e U Cd o o
3-12 ;‘;‘i :'Ivélrlﬂr(':?: with me in maasheenighaa = u Ld,u ¢
' cheeQeesaen SO
i laen . .
You will ride with us in | /2 Peelaer L (pdis i
313 | this vehicle maasheenighaa . i e s e
' cheeQeesaen S At




You will ride with him

ooning beelaen aa

U ed S5 3

3-14 | . : maasheenighaa
in that vehicle. . - .o
cheeQeesaen sty adsila
. o ;ﬂ Y
3-15 | You will ride with her, | ©°NiNg beelaen dsr A58

cheeQeesaen

O"U‘&sés%

You will ride with him

ooning beelaen aa

U ed S5 3

3-16

You will ride with them.

oolaar beelaen
cheeQeesaen

L)°LJ‘Ls§c5€? °chs4 Y3

314 | . : maasheenighaa
in that vehicle. . - oo
cheeQeesaen sty adsila
. o ;ﬂ Y
3-15 | You will ride with her, | ©°NiNg beelaen rds 55

cheeQeesaen

O"U‘&sés%

3-17

Keep your helmet on.

QaasQaan-nee keeyip
yuer

05 PSSl

3-16

You will ride with them.

oolaar beelaen
cheeQeesaen

Q"U"Lé@ "dcs’ Y3

3-17

Keep your helmet on.

QaasQaan-nee keeyip
yuer

05 PSSl

3-18 Keep your seat belt beeKhaetaerlik ‘ﬂc_»J.)“L”éu-.’
on. taasmiseenee taaQaa Bl 5 g sansls
319 | Keep the window daerizae taaQaaQ BB o )5 »a
closed. tursun Osm )3

318 Keep your seat belt beeKhaetaerlik ‘ﬂc_»J.)“L”éu-.’
on. taasmiseenee taaQaa Bl 5 g sansld
319 | Keep the window daerizae taaQaaQ BB o )5 »a
closed. tursun Osm )3

3-14

You will ride with him
in that vehicle.

ooning beelaen aa
maasheenighaa
cheeQeesaen

U el S50 53
ODU‘szts% L ala

You will ride with her.

ooning beelaen
cheeQeesaen

Ol A8
O"U‘&sés%

3-14

You will ride with him
in that vehicle.

ooning beelaen aa
maasheenighaa
cheeQeesaen

b cedm 55
ponir Sl

3-16

You will ride with them.

oolaar beelaen
cheeQeesaen

Q"U"Lé@ "dcs’ Y3

You will ride with her.

ooning beelaen
cheeQeesaen

Ol A 5§
O"U‘&sés%

QaasQaan-nee keeyip

3-16

You will ride with them.

oolaar beelaen
cheeQeesaen

Q"U"Lé@ "dcs’ Y3

QaasQaan-nee keeyip

3-17 | Keep your helmet on. yuer 08 QS el
3-18 Keep your seat belt beeKhaetaerlik ‘ﬂc_»J.)“L”éu-.’
on. taasmiseenee taaQaa Bl 5 g sansld
319 | Keep the window daerizae taaQaaQ BB o )5 pa
closed. tursun Osm )3

3-17 | Keep your helmet on. yuer 08 QS el
318 Keep your seat belt beeKhaetaerlik ‘ﬂc_»J.)“L”éu-.’
on. taasmiseenee taaQaa Bl 5 g sl
319 | Keep the window daerizae taaQaaQ BB o )5 pa
closed. tursun Osm )3




PART 4: INTERVIEWS

PART 4: INTERVIEWS

| do not wish to give

maen zeeyaaraet

Colis ) Oep

| do not wish to give

maen zeeyaaraet

Co_lis ) (e

4-1 . . beerishnee
an interview. . PN
menview Khaaleemaaymaen Gopa A (s o
He does not wish to 00 deyaaraet ‘L’UL,UJ. gx
4-2 give an interview. beerishnee jule A 3
Khaaleemaaydu = " P
She does not wish to u Zegyaaraet ‘L’UL,U,} 3
4-3 give an interview. beerishnee jule A
Khaaleemaaydu = s P
mening boo soo- Lelibu & e
4.4 | 1@m not qualified to aalghaa jaawaap . ) '“L;
answer that question. | beerish saalaaheetim U:UJ@: T IS
yoQ G52 psis Yl
: . ooning boo soo-aalghaa Lldu p s
She is not qualified to . . N N
4-5 jaawaap beerish S s Pl

answer that question.

saalaaheeti yoQ

35 (S Yl

4-1 . . beerishnee
an interview. . PN
menview Khaaleemaaymaen Gopa A (s o
He does not wish to 00 deyaaraet ‘L’UL,UJ. gx
4-2 give an interview. beerishnee jule A
Khaaleemaaydu = " P
She does not wish to u Zegyaaraet ‘L’UL,U,} 3
4-3 give an interview. beerishnee jule A
Khaaleemaaydu = s P
mening boo soo- elibu & & e
4.4 | 1@m not qualified to aalghaa jaawaap . ) '“L;
answer that question. | beerish saalaaheetim U:UJ@: T IS
yoQ B2 psis Yl
: . ooning boo soo-aalghaa Ll p s
She is not qualified to . . N N
4-5 jaawaap beerish S s Pl

answer that question.

saalaaheeti yoQ

B3 (S Yl

PART 4: INTERVIEWS

PART 4: INTERVIEWS

| do not wish to give

maen zeeyaaraet

S Hls ) Cep

| do not wish to give

maen zeeyaaraet

S Hls ) Cep

4-1 : : beerishnee
an interview. . Ry
Khaaleemaaymaen Oepda A (s s
He does not wish to 00 zgeyaaraet ‘L’ULJLS) =
4-2 give an interview. beerishnee jule A i
Khaaleemaaydu 3= Ca P
I - Y
43 She does not wish to gez;iesyl::e:et G sy $
ive an interview. 3 R
give an inierview Khaaleemaaydu Suba s Al
mening boo soo- el & &
4.4 | 1'@m not qualified to aalghaa jaawaap . ) B
answer that question. | beerish saalaaheetim U:U-)@;’ 7
yoQ G5 peisd Yl
: . ooning boo soo-aalghaa Llju felas
She is not qualified to . . . N
4-5 jaawaap beerish S sl

answer that question.

saalaaheeti yoQ

B3 (A Yl

4-1 . . beerishnee
an interview. . PR
Khaaleemaaymaen Orpda A (s s
He does not wish to 00 zgeyaaraet ‘L’ULJLS) =
4-2 give an interview. beerishnee jule J&
Khaaleemaaydu 5= s P
r - Y
43 She does not wish to gez;iesyl::e:et G sy $
ive an interview. F: PPN
give an inferview Khaaleemaaydu Suba s Al
mening boo soo- el 4 Sl e
4.4 | am not qualified to aalghaa jaawaap . N
answer that question. | beerish saalaaheetim G I S
yoQ A5 pt Yl
. - ooning boo soo-aalghaa Ll fel A
4.5 She is not qualified to jaawaap beerish S s oA
answer that question. laaheeti voQ u‘. Js? I
saalaaheeti yo G SVl




He is not qualified to

ooning boo soo-aalghaa

el 3 i3

He is not qualified to

ooning boo soo-aalghaa

el 3 i

46 | answer that question. jaavlvaarﬁ) b?ensg U‘UJL?’ sl
saalaaheeti yo G5 i Yl
He does not want to 00 boo soo-aalghaa Bl 5 5
47 | answer that question. J;swe;ap beerlj.tllnee s Pl
aaleemaaydikaen sl A
She d ¢ th 00 boo soo-aalghaa elisn & &
4-8 e coes nor Wall' ' | jaawaap beerishnee s e Sl
answer that question. G I T8
Khaaleemaaydeekaen opdlsale A
| will not answer this maen bop Soo- ‘;“5‘% Ll su e

4-9 question aalghaa jaawaap )
' baermaeymaen epep P
4-10 | have no answer at maendae haazirchae ‘T’\S\é °GJLSJU° odioa
this time. jaawaap yoQ G5
He is not qualified t ooning boo soo-aalghaa Llju el
46 | [°1SNOAIATELO | jaawaap beerish s Sl
answer that question. laaheeti voQ . g g
saalaaheeti yo G5 i Yl
He does not want to 00 boo soo-aalghaa Bl 5 5
4T | answer that question. J;swe;ap beer'j_?(nee G e P
aaleemaaydikaen sl A
She d ¢ th 00 boo soo-aalghaa elisn & &
4-8 © does Not Wam: 19| jaawaap beerishnee 135 ol s
answer that question. G I T8
Khaaleemaaydeekaen opdlsale A
| will not answer this maen bop Soo- ‘;“5‘% Ll su e

4-9 question aalghaa jaawaap )
' baermaeymaen Ppep P
4-10 | have no answer at maendae haazirchae ‘T’\S\é °GJLSJU° odioa

this time.

jaawaap yoQ

O

46 | answer that question. jaavlvaarﬁ) b?ensg U‘UJL?’ sl
saalaaheeti yo G5 i Yl
He does not want to 00 boo seo-aalghaa Bl 5 5
4T | answer that question. J;swe;ap beer'j_?(nee G e P
aaleemaaydikaen sl A
She d ¢ th 00 boo soo-aalghaa el & &
4-8 © does NoL Wam: 19| jaawaap beerishnee 135 I E1{PN
answer that question. G I T8
Khaaleemaaydeekaen opdlisale A
| will not answer this maen bop Soo- ‘;“5‘% Ll su e

4-9 question aalghaa jaawaap )
' baermaeymaen Ppep P
4-10 | have no answer at maendae haazirchae ‘T’\S\é °GJLSJU° odioa
this time. jaawaap yoQ A
He is not qualified t ooning boo soo-aalghaa Ll el
4-6 © 18 No: qUaAMeC© | jaawaap beerish S Pl
answer that question. laaheeti voQ . g g
saalaaheeti yo G5 i Yl
He does not want to 00 boo soo-aalghaa Bl 5 5
47 | answer that question. J;swe;ap beerlj.tllnee s Pl
aaleemaaydikaen sl A
She d ¢ th 00 boo soo-aalghaa el & &
4-8 © does Not Wanm: 19| jaawaap beerishnee 135 I E1{PN
answer that question. G I T8
Khaaleemaaydeekaen opdlsale A
| will not answer this maen bop Soo- ‘;“5‘% Ll su e

4-9 question aalghaa jaawaap )
' baermaeymaen Ppep P
4-10 | have no answer at maendae haazirchae ‘T’\S\é °GJLSJU° odioa

this time.

jaawaap yoQ

O




4-11

| would like to stop this
interview.

maen boo zeeyaaraetni
toKhtootushnee taelaep
Qileemaen

o) 5 (ep

Lﬁadaa"_a ‘;w 35 31 o
Cpass

4-12

She would like to stop
this interview.

00 boo zeeyaaraetni
toKhtootushnee taelaep
Qileewaateedoo

Ls-.ﬁ"JLU BEIR*

L#odat"_a L.s-"““ 35 1A o
339 5N A

4-11

| would like to stop this
interview.

maen boo zeeyaaraetni
toKhtootushnee taelaep
Qileemaen

o) 5 (ep

Lﬁadaa"_a ‘;w 35 1A o
Cpasts

He would like to stop

00 boo zeeyaaraetni

sz"JLU BEIR*

4-12

She would like to stop
this interview.

00 boo zeeyaaraetni
toKhtootushnee taelaep
Qileewaateedoo

Ls-.ﬁ"JLU BEIR*

L#odat"_a L.s-"““ 35 1A o
339 5N A

413 | 4is interview. tg!fhtoothhI:jee taelaep ooy (1§ §5A g
ileewaateedoo o 3l s
moolaaheezae s d 8o ) a5

4-14 | No comment. .
QeelishQaa bolmaaydu kel ¢

4-13

He would like to stop
this interview.

00 boo zeeyaaraetni
toKhtootushnee taelaep

sz"JLU BEIR*

L?usdag"_a u_u}a}\;}a

Qileewaateedoo PO

moolaaheezae B 8 o ) AY 3
4-14 | No comment. .

QeelishQaa bolmaaydu Skl o

| would like to stop this
interview.

maen boo zeeyaaraetni
toKhtootushnee taelaep
Qileemaen

e ks ) & e

%ode& c:-"‘"‘ 3 A o
(et

4-12

She would like to stop
this interview.

00 boo zeeyaaraetni
toKhtootushnee taelaep
Qileewaateedoo

e sy B $

cTuadetL\ ‘;h.n 3 A o
33 A

| would like to stop this
interview.

maen boo zeeyaaraetni
toKhtootushnee taelaep
Qileemaen

o) 5 ep

Lﬁadaa"_a ‘;w 35 1A o
Cpass

4-13

He would like to stop
this interview.

00 boo zeeyaaraetni
toKhtootushnee taelaep

e sy B

%adod\ ‘;\u}a}\;}a

4-12

She would like to stop
this interview.

00 boo zeeyaaraetni
toKhtootushnee taelaep
Qileewaateedoo

Ls-.ﬁ"JLU BEIR*

L#odat"_a L.s-"““ 33 1A o
339 5N A

Qileewaateedoo FORE

[T - R Y

214 | No comment. moolaaheezae B e oA 5
QeelishQaa bolmaaydu Ll g

4-13

He would like to stop
this interview.

00 boo zeeyaaraetni
toKhtootushnee taelaep
Qileewaateedoo

sz"JLU BEIRY

L?usdag"_a u_u 5 1A o
339 5N A

4-14

No comment.

moolaaheezae
QeelishQaa bolmaaydu

Bs A8 oy AY e
EETONPY




4-15

Can you please ask
the question in simpler
language?

siz boo soo-aalarnee
aad-deeraaQ soezlaer
beelaen soreeseengiz
bolaamdu?

MU S 8y o
oed 3 (B3 sl
IS s (pds
€ Y &

4-16

This interview is over.

boo zeeyaaraet
taamaam boldee

alali o 5lys ) 5
RPY

4-15

Can you please ask
the question in simpler
language?

siz boo soo-aalarnee
aad-deeraaQ soezlaer
beelaen soreeseengiz
bolaamdu?

MU S 8y Hom
oed e (3l
IS s (pd s
€ Y &

4-16

This interview is over.

boo zeeyaaraet
taamaam boldee

alali o 5l )
s 5

4-15

Can you please ask
the question in simpler
language?

siz boo soo-aalarnee
aad-deeraaQ soezlaer
beelaen soreeseengiz
bolaamdu?

MU S 8o o
oed e (B3l
IS s (pds
€ Y &

This interview is over.

boo zeeyaaraet
taamaam boldee

alali o 5l ) 5
s 5

4-15

Can you please ask
the question in simpler
language?

siz boo soo-aalarnee
aad-deeraaQ soezlaer
beelaen soreeseengiz
bolaamdu?

MU s By Hom
oed e (B3l
IS s (pd s
€ 3y &

This interview is over.

boo zeeyaaraet
taamaam boldee

alali o 5l ) 5
s 5




PART 5: PRESS CONFERENCE

PART 5: PRESS CONFERENCE

. booyaergae S e B
will be here - . -

5-1 soon birdaemdae yeetip St 020 y 2
kilidoo FORIKS
I will call on you to maen siznee soezgae oS )3 (e (op

52 k Kiip Qil om B -
speak. taeklip Qileemaen CPpcst SSe
55 | Hewilcallonyouto | 00 siznee soezgae S ) (e $
speak. taeklip Qileedoo 3B e lSe
5.4 She will call on you to | 00 siznee soezgae °‘5J5-‘-“ s S
speak. taeklip Qileewaateedoo 3B e lSe
Please ask only one siz haer Qetim ?~. JD“;’JGM

y i in- O ASeh oS ) g
55 | question each time soezgae taeklip Qeelin = S D

you are called on.

ghaandaa paeQaet
birlaa soo-aal soraang

oo il L 3
A g JU 3 ¥y

. booyaergae S e B
will be here - . -

5-1 soon birdaemdae yeetip St 020 y 2
kilidoo FORIKS
I will call on you to maen siznee soezgae oS )3 (e (op

52 k Kiip Qil Som B -
speak. taeklip Qileemaen S P QU
55 | Hewilcallonyouto | 00 siznee soezgae S ) (e $
speak. taeklip Qileedoo 3B e tSe
5-4 She will call on you to | 00 siznee soezgae °‘5J5-‘-“ s S
speak. taeklip Qileewaateedoo 33N B e lSe
Please ask only one siz haer Qetim X JD“;’JGM

y i in- O ASeh 68 ) g
55 | question each time soezgae taeklip Qeelin = S D

you are called on.

ghaandaa paeQaet
birlaa soo-aal soraang

oo Iailas L 8
A g JU 3 ¥y

PART 5: PRESS CONFERENCE

PART 5: PRESS CONFERENCE

. booyaergae s S ps B
will be here - . -
51 | soon birdaemdae yeetip N PR AVYR P
kilidoo PSS
I will call on you to maen siznee soezgae oS ) 3m (A j (op
52 k Klip Qil a3 -
speak. taeklip Qileemaen (Pa s PSes
53 | Hewilcallonyouto | oo siznee soezgae 88 )3 (e S
speak. taeklip Qileedoo SR e lSe
54 | Shewill callonyouto | 00 siznee soezgae 88 )3 (S e S
speak. taeklip Qileewaateedoo SR e lSe
o o siz haer Qetim P A
ease ask only one soezgae taeklip Qeelin- CASey o8 ) s
5-5 | question each time

you are called on.

ghaandaa paeQaet
birlaa soo-aal soraang

Qaén% \J.'\Uz_'aéé
Ay g s ¥ i

. booyaergae sSps B
will be here - . -
51 | soon birdaemdae yeetip S PRV P
kilidoo FORES
I will call on you to maen siznee soezgae oS ) 3m (e (op
52 k taeklip Qil pa )3 -
speak. aeklip Qileemaen (st SSes
53 | Hewilcallonyouto | oo siznee soezgae 88 )3 (e S
speak. taeklip Qileedoo 3R e
54 | Shewill callonyouto | 00 siznee soezgae 88 ) 3u (S e S
speak. taeklip Qileewaateedoo SR e lSe
o o siz haer Qetim P A
ease ask only one soezgae taeklip Qeelin- CASey o8 ) s
5-5 | question each time

you are called on.

ghaandaa paeQaet
birlaa soo-aal soraang

Qaén% \J.'\Uz_'aéé
Ay g s ¥




You may ask one

haer Qetim sizgae
noewaet kaelgaendae
birlaa moowaapiQ

‘“S/jtf“’ ?g;‘:‘EJ“
b O s i Slol s 3

You may ask one

haer Qetim sizgae
noewaet kaelgaendae
birlaa moowaapiQ

anﬁjw ?L;‘T.é B
b s s i Slol s 3

5-6 | legitimate follow-up aaKhireeghaa LAl Gl
uestion per turn. s s . “
a P cheeQeerish soo-aalee AL LS
soreeseengiz boludu 338 g0 5 S oms ) o
Qsﬁu@)oa
Please wait for : : o
the interpreter tae.r Jegmaanlng .Soo u—")csujt-’){“
5-7 to translate your aalingiznee taerjeemae Lo . .
: Qeelisheenee kuetueng S E op o
question. 8 5 i
5
o for th taerjeemaaning dﬁ"f L“@ =
rlease wait for the jaawaapeengiznee u—uusu—,}‘jt%
5-8 | interpreter to translate taeri . . .
your answer. Serjl(_aehmae cuet sl ba> P
eelisheenee kuetuen e
9 S
haer Qetim sizgae o8 sl joa
noewaet kaelgaendae N A Sl s &
JL.;’ [-JRRT.] o] k-!b}.l
YOL.J may ask one birlaa moowaapiQ e XY
5-6 | legitimate follow-up Khi h G (b5
question per turn. aa |reeg aa G2 . “
cheeQeerish soo-aalee AL LS
soreeseengiz boludu 338 g0 5 S oms ) o
Qsﬁu@)oa
Please wait for : : -
the interpreter tae.r Jegmaanlng .Soo u—")csujt-’){“
57 | i translate your aalingiznee taerjeemae . i
: Qeelisheenee kuetueng S E op o
question. & 5 i
5
o for th taerjeemaaning “f'fu?éJf’u
rlease wait for the jaawaapeengiznee u—uusu—,}‘jt%
5-8 | interpreter to translate taeri . . .
your answer. aerjeemae IO . PN R
Qeelisheenee kuetueng :ﬂﬁ 1<

5-6 | legitimate follow-up aaKhireeghaa e Al 3l
uestion per turn. s s . “
a P cheeQeerish soo-aalee 5 LS
soreeseengiz boludu 338 g0 5 S oms ) o
Qsﬁu@)oa
Please wait for : : o
the interpreter taerjeemaaning soo S
57 | to translate your aalingiznee taerjeemae . i
: Qeelisheenee kuetueng S E op o
question. & 5 i
5
o for th taerjeemaaning dﬁ"f L“@ =
rlease wait for the jaawaapeengiznee u—uusu—,}‘jté
5-8 | interpreter to translate taeri . . .
your answer. Serjl(_eehmae et PRI . PNl
eelisheenee kuetuen e
9 P
haer Qetim sizgae R PRI
noewaet kaelgaendae N A Sl s &
JL.;’ [-JRRT.] Ie] k_lb}.l
YO[.J may ask one birlaa moowaapiQ e XY
5-6 | legitimate follow-up Khi h G (Bl sa
question per turn. aa |reeg aa G2 . 3
cheeQeerish soo-aalee 5 LS
soreeseengiz boludu 338 g0 5 S oms ) o
Qsﬁu@)oa
Please wait for : : o
the interpreter tae.r Jegmaanlng .Soo u—")csujt-’){“
5-7 to translate your aalingiznee taerjeemae Lo . .
: Qeelisheenee kuetueng S E op o
question. 8 5 i
5
o for th taerjeemaaning “f'fu?éJf’u
rlease wat for the jaawaapeengiznee u—uusu—,}‘jté
5-8 | interpreter to translate taeri . . .
your answer. aerjeemae U . PN R
Qeelisheenee kuetueng :ﬂﬁ 1<




That is a separate

0o baashQaa soo-aal,
birdaemdin keeyin

¢JU g IG5
OesiS ssd o

That is a separate

0o baashQaa soo-aal,
birdaemdin keeyin

¢JU g IG5
OsiS ssd o

5-9 | question; there may be daevd h T .
time to address it later. | ©0N€E daeydeeghaan G A5 Gle ey S8
waaQit chiQeedoo PN

. . . . . ‘:. "gJ ..
510 | We ran out of time. bizning \{vaaKhteemlz Dl u-’)/u-’
tuegeedi GBS 5
auﬁ/‘}@» g Jbu_i.o@
aegaer 00 sizgae slis y o s
oochur beerishkae o Gl 3 ;D .
If he promised you waedae Qilghaan )j u ) UA ) f
information, be sure bolsaa, oezeengizning A S SeH

5-11 . ; . s .
to give your contact aalaaQeeleeshish Uit S A0
informationto . oocheereenee e N
ghaa beerishnee untup T;@. fﬁ}’
Qaalmaang FSEF eSO
SlE
¢ ) -t 25
That is a separate 00 baashQaa soo-aal, (g B34 3

1 f f ; . BE-RVY-N

5-9 | question; there may be b|rdaen;d|n I((jeeylrr: . 9“’-"‘-‘5&5 J"‘"—’
time to address it later. | ©ON€€ daeydeeghaan OG5 ey (S8
waaQit chiQeedoo s

L. . . Ga s ‘-.SJ .
510 | We ran out of time. bizning waaKhteemlz Dl @‘J/u:—’
tuegeedi BASS 5
anS‘)Gm g Jo&jo@
aegaer 00 sizgae sl y o Jdn
oochur beerishkae ol J .

. 18]

If he promised you waedae Qilghaan J:’ u . "ZA . J
5-11 information, be sure bolsaa, oezeengizning A A SeH
to give your contact aalaaQeeleeshish Ui S AL
information to . oocheereenee e ‘;\d‘)j;‘;

ghaa beerishnee untup
Qaalmaang

PR GG s
AL

5-9 | question; there may be d d h T .
time to address it later. | CON€€ daeydeegnaan G5 Olesanay (S5
waaQit chiQeedoo PN

. . . . . ‘:. "gJ ..
510 | We ran out of time. bizning \{vaaKhteemlz st u-’)/u-’
tuegeedi B 5
auﬁ/‘}@» 53 Jbu_i.o@
aegaer 0o sizgae ,,@J_;;,LSJG_., Db
oochur beerishkae o il 8 et
If he promised you | waedae Qilghaan SO 0
information, be sure bolsaa, oezeengizning AP 3SE )8

5-11 . ; NN "
to give your contact aalaaQeeleeshish Uit S AL
informationto ___. oocheereenee e i o g
ghaa beerishnee untup T;@. fﬁ}’
Qaalmaang SRR S s
Al
¢ ) -t 25
That is a separate 00 baashQaa soo-aal, (g B3 3

| . : ; . ") Sladd

5-9 | question; there may be b|rdaen;d|n I((jeeylrr: . 9“’-"‘-‘5&5 J"‘"—’
time to address it later. | ON€€ daeydeeghaan GA G ole ey S
waaQit chiQeedoo s

. ) ) . - ‘:. ‘_.SJ ..
510 | We ran out of time. bizning waaKhteemlz s> @‘J/u:—’
tuegeedi dﬂé g%
anS‘)Gm 3; Jo&jo@
aegaer 0o sizgae [,&;‘5‘)@ BY' S
oochur beerishkae d o ol 8 e

n oJdo

If he promised you waedae Qilghaan J:’ u . ‘F’A . J
5-11 information, be sure bolsaa, oezeengizning P ISE )8
to give your contact aalaaQeeleeshish Ui S AL
informationto ___. oocheereenee N TN
ghaa beerishnee untup T‘f fﬁy
Qaalmaang S G IS
Al




5-12

If she promised you
information, be sure
to give your contact
information to her.

aegaer 00 sizgae
oochur beerishkae
waedae Qilghaan
bolsaa, oezeengizning
aalaaQeeleeshish
oochooreenee ooning-
ghaa beerishnee untup
Qaalmaang

ans‘isu g Jonﬁa@
o2l y U3
L g ubdé adas
S iSs )8
s A YL

WS 58 Hsos s
QS (S s
Al

5-12

If she promised you
information, be sure
to give your contact
information to her.

aegaer 00 sizgae
oochur beerishkae
waedae Qilghaan
bolsaa, oezeengizning
aalaaQeeleeshish
oochooreenee ooning-
ghaa beerishnee untup
Qaalmaang

ans‘isu g Jonﬁa@
ol s U3
L o ubdé adas
S iSs )8
s A YL

WS 58 Fsos s
G A
AllE

If she promised you
information, be sure
to give your contact
information to her.

aegaer 00 sizgae
oochur beerishkae
waedae Qilghaan
bolsaa, oezeengizning
aalaaQeeleeshish
oochooreenee ooning-
ghaa beerishnee untup
Qaalmaang

ans‘isu g Jonﬁa@
o2l y U3
L g ubdé adas
S iSs )8
s A YL

WS 58 Hsos s
G (S s
Al

If she promised you
information, be sure
to give your contact
information to her.

aegaer 00 sizgae
oochur beerishkae
waedae Qilghaan
bolsaa, oezeengizning
aalaaQeeleeshish
oochooreenee ooning-
ghaa beerishnee untup
Qaalmaang

ans‘isu g Jonﬁa@
ol s U3
L o ubdé adas
S iSs)$
s A YL
ETNEVITN:
QS (S s
Al




5-13

If | promised you
information, be sure
to give your contact
information to me.

aegaer maen sizgae
oochur beerishkae
waedae Qilghaan
bolsaam, oezingizning
aalaaQeeleeshish
oocheereenee
maangaa beerishnee
untup Qaalmaang

bgs‘}‘_;u Cea JbuSa‘L;
ol s V3B
L o ubdé adas
AP Ss )8
UYL

Bl G s
G S AEG s
Slala

Another session will

yaenae bir yeghin

BEIE T LB

5-13

If | promised you
information, be sure
to give your contact
information to me.

aegaer maen sizgae
oochur beerishkae
waedae Qilghaan
bolsaam, oezingizning
aalaaQeeleeshish
oocheereenee
maangaa beerishnee
untup Qaalmaang

bgs‘}‘_;u Cea JbuSa‘L;
ol y V3B
L o ubdé adas
AP iSs )8
UiV

Bl G s
G S AEG s
Slala

; - = L€
514 | take place later today. (tj)oeguen kg?lylnraag oI5 Bl S UJSJ:’
aawaam QLlleeneedoo Jhc.s"(.sja.sj
haemkaarlaashQee- e 65 D aiY 1 Saos
5.15 Thanks for your neengizghaa st
tion. ..
cooperation raeKhmaet o)

yaenae bir yeghin

BEIE ST LB

5-13

If | promised you
information, be sure
to give your contact
information to me.

aegaer maen sizgae
oochur beerishkae
waedae Qilghaan
bolsaam, oezingizning
aalaaQeeleeshish
oocheereenee
maangaa beerishnee
untup Qaalmaang

DASJ'GH Oce Jo&Sa@
oo ) 3 B
L B UL’J(} cﬁaj
ENSTST
PRt

Bl Gy s
G305 (A s
Sl

Another session will

yaenae bir yeghin

BEIE IS LS

Another session will f T L€
5-14 | {2ke place fater o day. boeguen keeyinraaQ a5 Bl n S O S
daawaam Qileeneedoo FORP
haemkaarlaashQee- e 65 3 85N \Saod
5.15 Thanks for your neengizghaa st
tion. P
cooperation raeKhmaet Q_IDPDJ
od)"su (o Jo&ﬁa@
aegaer maen sizgae ol yom i
oochur beerishkae L e ; .
. 18]
If | promised you waedae Qilghaan J:’ u ) uﬁ ) J
information, be sure bolsaam, oezingizning A S SeH
5-13 . ; . s "
to give your contact aalaaQeeleeshish Uit AL

information to me.

oocheereenee
maangaa beerishnee
untup Qaalmaang

Bl S
Q53 A s
S8

L s . L8
514 1 take place later today. goeguen kgglylnraag o512 Bl s UJSJ":’
aawaam Qileeneedoo ‘;J&‘;‘;
Thanks f haemkaarlaashQee- Léjé"u_-, R STOINY
5-15 coggefat(i)c:nyour neengizghaa .
' raeKhmaet e

Another session will

yaenae bir yeghin

BEIE ST LS

L s . L8
514 1 take place later today. goeguen kgglylnraag o512 Bl s UJSJ":’
aawaam Qileeneedoo ‘;J&‘;‘;
Thanks f haemkaarlaashQee- Léjé"u_-, R STOINY
5-15 coggefat(i)c:nyour neengizghaa .
' raeKhmaet e




Thanks for your Chueshaer)- °‘—<'J55@u-?‘4°uz§%

5-16 understanding. geeneengizgae Cwais
raeKhmaet —epe))

Thanks for your Chueshaer)- °‘—<'J55@u-?‘4°uz§%

5-16 understanding. geeneengizgae Cwais
raeKhmaet —epe))

Thanks for your Chueshaer)- °‘—<'J55@u-?‘4°uz§%

5-16 understanding. geeneengizgae wais
raeKhmaet —epe))

Thanks for your Chueshaer)- °‘—<'J55@u-?‘4°uz§%

5-16 understanding. geeneengizgae Cwais
raeKhmaet —epe))




PART 6: CRISIS COMMUNICATIONS

PART 6: CRISIS COMMUNICATIONS

6-1

| am not an official

maen raesmee
baayanaat-chee

JECEETR NP

6-1

| am not an official

maen raesmee
baayanaat-chee

T ae o

spokesperson. :
poKesp aemaes Hepels
6.0 rt::apsuebmagf:girrs aameewee ishlaar DA el
representative. waekeelinee saaQlaang Sl @&éw
maen sizgae aéjuu Cpa

6-3 | can only tell you what | beeleedeeghee- N e Jksj

I know. nimneelaa soezlaep ST
biraelaesymaen O"a.-."’dwu-.’ God )3
6.4 | The situation is under | boo aeh-waal konturol Jo58sS JIsaes 3

control.

Qilindee

EAP

spokesperson. :
poKesp aemaes epels
6.0 mzzsuebmagf:girrs aameewee ishlaar DA el
representative. waekeelinee saaQlaang i) IR
maen sizgae aéjuu Cpa

6-3 | can only tell you what | beeleedeeghee- N e Jksj

I know. nimneelaa soezlaep ST
biraelaesymaen O"a.-."’dwu-.’ God )3
6.4 | The situation is under | boo aeh-waal konturol Je58 S Jlsaeis

control.

Qilindee

¥

PART 6: CRISIS COMMUNICATIONS

PART 6: CRISIS COMMUNICATIONS

| am not an official

maen raesmee

0L (s ) (op

| am not an official

maen raesmee

0L (s ) (ea

6-1 spokesperson baayanaat-chee )
' aemaes Hepes
Please V.Va't f°.r aameewee ishlaar By v LSSL;AL"
6-2 | the public affairs keeli al B . .
representative. waekeelinee saalllaang UL «.ﬂ;&éw
maen sizgae s js

6-3 | can only tell you what | beeleedeeghee- Y sie i et 53

| know. nimneelaa soezlaep i .‘5"
biraelaesymaen CJ"(“.-Pd"Jcs’ ‘7’%5_)}“
6-4 The situation is under | boo aeh-waal konturol Jso38 S Jsaeis 5

control.

Qilindee

YA S

6-1 spokesperson baayanaat-chee )
' aemaes o5
Please V.Va't f°.r aameewee ishlaar By v LSSL;AL"
6-2 | the public affairs keeli al P . .
representative. waekeelinee saalllaang Eip i «.ﬂ;&éw
maen sizgae s js O

6-3 | can only tell you what | beeleedeeghee- Y sie it 53

| know. nimneelaa soezlaep i .‘5"
biraelaesymaen CJ"(“.-Pd"Jcs’ ‘7’%5_)}“
6-4 The situation is under | boo aeh-waal konturol Jso38 S Jsaeis 5

control.

Qilindee

YA S




We are doing

taertipnee aesleegae
kaeltueruesh uechuen

m_igng @3‘;1 P
N

We are doing

taertipnee aesleegae
kaeltueruesh uechuen

m_igng @3‘;1 P
N

6-5 | everything we can to .
restore order. g:)elre-r:gie thaeaerreneigee RTREN opand
Wi . ol s o
D) 5 58
We are doing haayaatliQnee Jhlae g8 &@égtéu
. Qoghdaash uechuen L A e
6-6 | everything we can to haem-mae chaareenee (PSS bpwd (8 50
rotect lives. . TP "
P Qoleeneewaateemiz Do Sl 8
We are doing haayaatliQnee i 8 blla
. QutQoozush uechuen Ve la T
6-7 | everything we can to haem-mae chaareenee S pannd ()2 9
save lives. . w2 . w
Qoleeneewaateemiz Jgs‘g;“)c;’élﬁ
o e )b )@
6-8 | There was an incident. Qaazaa yuez baergaen P—= 02 ) ‘
eedee G
. «_<. Lo? C e w
. taertipnee aesleegae ® \ °‘f Lﬁ“febu
6.5 \é\\//z;rtﬁigg"\;v% canto kaeltueruesh uechuen O3 Uiy siled]
restore order. g:)elre-r:gie thaeaerreneigee RTREN opand
Wi . ol s o
D) 5 58
We are doing haayaatliQnee Jhlae g8 &@égtéu
. Qoghdaash uechuen L A e
6-6 | everything we can to haem-mae chaareenee (PSS ppwnd ()8 50
rotect lives. . TP "
P Qoleeneewaateemiz Do Sl 8
We are doing haayaatliQnee hgse g 8 s
. QutQoozush uechuen Ve la s
6-7 | everything we can to haem-mae chaareenee S pannd ()2 9
save lives. . w2 . w
Qoleeneewaateemiz Jgs‘g;“)c;’élﬁ
o e )b )@
6-8 | There was an incident. eQ:;::a yuez baergaen P O j .
S

6-5 | everything we can to .

restore order. g:)elre-r:gie thaeaerreneigee G spaca
Wi . ol s "
D Sl s
We are doing haayaatliQnee Jhlae ¢ &@égtéu
. Qoghdaash uechuen L A e
6-6 | everything we can to haem-mae chaareenee (PSS vpwnd ()8 50
rotect lives. . TP o
P Qoleeneewaateemiz D) 5l 6
We are doing haayaatliQnee i 8 blla
. QutQoozush uechuen Ve la T
6-7 | everything we can to haem-mae chaareenee S pasnd ()2 9
save lives. . w2 . w
Qoleeneewaateemiz Jgs‘g;“)c;’élﬁ
ol e )b )@
6-8 | There was an incident. Qaazaa yuez baergaen =02 0 ‘
eedee G

. «_<. Lo? C e w
. taertipnee aesleegae ® \ °‘f Lﬁw’f"u
6.5 \é\\//z;rtﬁigg"\:v% canto kaeltueruesh uechuen O3 Uiy siled]
restore order. g:)elre-r:gie thaeaerreneigee G spaca
Wi . ol s "
D Sl s
We are doing haayaatliQnee Uil 8 8 _liLla
. Qoghdaash uechuen L A s
6-6 | everything we can to haem-mae chaareenee (PSS pawd (¢ 50
rotect lives. . TP o
P Qoleeneewaateemiz I 5l 5
We are doing haayaatliQnee i 8 s
. QutQoozush uechuen Ve la s
6-7 | everything we can to haem-mae chaareenee S pasnd ()2 9
save lives. . w2 . w
Qoleeneewaateemiz Jgs‘g;“)c;’élﬁ
B e )b )@

6-8 | There was an incident. Qaazaa yuez baergaen =02 0 D

eedee

A




6-9 The incident is under | 0o haadisae sussla 5
investigation. taekshuerileewaatidu 335 5 s piSech
. . biz boo maeseeleegae s Slep 2 O
We are taking this . 5 “ .
6-10 . naaheetee moohim A e (Sl
matter very seriously. .
Qaaraamaateemiz Seseisd) 318
6-11 ::]jeﬁzlg have been kisheelaer yaarilaandee | (s3¥s )b pd S
Civilians have been puKhraalaar . .
-12 | 7 . 2 LY a3
6 injured. yaarilaandee sk Y 25
Police have been saaQcheelaar . .
13 | . 2 L Lo
%13 | injured. yaarilaandee R CELIB
Service members m00|a?Z|r.naet ‘L'°6L5_}y3*°
6-14 have been injured Khaadimliree N L {EN
' yaarilaandee 3V sl
6-9 The incident is under | 0o haadisae sussla 5
investigation. taekshuerileewaatidu 335 5 s piSecn
. . biz boo maeseeleegae s Slep 2 O
We are taking this . 5 “ .
6-10 . naaheetee moohim A e (Sl
matter very seriously. .
Qaaraamaateemiz Sesesd) 318
6-11 ::]jeﬁzlg have been kisheelaer yaarilaandee | (s3¥s )b pd b S
Civilians have been puKhraalaar . .
-12 | 7 . 2 LY A3
6 injured. yaarilaandee sk Y 25
Police have been saaQcheelaar . .
13 | . 2 L Lo
%13 | injured. yaarilaandee R CELI
moolaazimaet - N
. o Y
6-14 Service members Khaadimliree pS )2 R

have been injured.

yaarilaandee

3 b 6 okesala

6.9 | Theincidentis under | 00 haadisae sussla 3
investigation. taekshuerileewaatidu 335 5 s piSech
. biz boo maeseeleegae oS e 52 O
We are taking this . 5 “ .
6-10 . naaheetee moohim A e (Sl
matter very seriously. Q t . o
aaraamaateemiz Sesas 5
6-11 ::]jeﬁzlg have been kisheelaer yaarilaandee | 3V )b pd S
Civilians have been puKhraalaar . .
-12 | 7 : A3 LY a3
6 injured. yaarilaandee sk Y 25
Police have been saaQcheelaar . .
13 | . Q3 L Lo
%13 | injured. yaarilaandee R CELI
Service members m00|a?Z|r.naet ‘L'°6L5_}y3*°
6-14 have been injured Khaadimliree N L {EN
' yaarilaandee R BLYCSE TS
6.9 | Theincidentis under | 00 haadisae sussla 3
investigation. taekshuerileewaatidu 335 5 s piSech
. biz boo maeseeleegae oS e 52 O
We are taking this . 5 “ .
6-10 . naaheetee moohim A e (Sl
matter very seriously. Q t . o
aaraamaateemiz Sesas 5
6-11 ::]jeﬁzlg have been kisheelaer yaarilaandee | (s3¥s )b pd S
Civilians have been puKhraalaar . .
-12 | 7 : A3 LY A3
6 injured. yaarilaandee sk Y 25
Police have been saaQcheelaar . .
13 | . Q3 L Lo
%13 | injured. yaarilaandee R CELI
moolaazimaet - N
. o M
6-14 Service members Khaadimliree ps )2 R

have been injured.

yaarilaandee

3 b 6 kesala




Service members

moolaazimaet

Coacs JY 5a

6.15 | Service members moolaazimaet Coacs )Y e
have been killed. Khaadimliree oeldee A § s dasala

6-16 Zﬁggle have been kisheelaer oelee A B pd S
Civilians have been e .

617 | Kiied puKhraalaar oeldee i Y AR
Py LEPTISERY

Qurbaan e &4135 .

N ‘b bolghaanlaarning tooQ- ‘5;) >

ames cannotbeé = | qaanliree uKhtoorush (5 3

6-18 | released until victims Qeeli hich ] . .
relatives are notified. ee |n|meeg IIC ae "Gcs“cs‘"‘écﬁ
eesimlaar eelaan S S .

Qeelinmaaydu o= ‘,) s

Sula A

615 | have been killed. Khaadimliree oeldee A § s dasala
6-16 Zﬁggle have been kisheelaer oelee A B pd S
Civilians have been e .

617 | Kiied puKhraalaar oeldee i Y AL
A g ) 8

Qurbaan e &4135 .

N ‘b bolghaanlaarning tooQ- ‘5;) >

ames cannotbe = | Qaanliree uKhtoorush (RS 3

6-18 | released until victims Qeeli hich ] K .
relatives are notified. ee |n|meeg IIC ae "Gcs“cs‘"‘écﬁ
eesimlaar eelaan S S .

Qeelinmaaydu o= ‘,) s

Sula A

6.15 | Service members moolaazimaet Coacs )Y e
have been killed. Khaadimliree oeldee A § s dasala

6-16 Zﬁggle have been kisheelaer oelee A B pd S
Civilians have been e .

617 | iied puKhraalaar oeldee i Y AR
GV L EA PO ERY

Qurbaan e &4135 "

N ‘b bolghaanlaarning tooQ- ‘5;) >

ames cannotbeé = | qaanliree uKhtoorush (5 3

6-18 | released until victims Qeeli hich ] K .
relatives are notified. ee |n|meeg IIC ae "Gcs“cs‘"‘écﬁ
eesimlaar eelaan S S .

Qeelinmaaydu o= ‘,) s

sulaid A

6.15 | Service members moolaazimaet Coacs )Y e
have been killed. Khaadimliree oeldee A § s dasala

6-16 Zﬁggle have been kisheelaer oelee A H pd S
Civilians have been e .

617 | \iied puKhraalaar oeldee i Y AL
GV EEA PR ERY

Qurbaan e &4135 "

N ‘b bolghaanlaarning tooQ- ‘5;) >

ames cannotbeé = | qaanliree uKhtoorush (5 3

6-18 | released until victims Qeeli hich ] K .
relatives are notified. ee |n|meeg IIC ae "Gcs“cs‘"‘écﬁ
eesimlaar eelaan S S .

Qeelinmaaydu o= ‘,) s

sulaid A




6-19

The official spokesman
is expected here soon.

raesmee baayaanaat-
cheening boo yaergae
oozung-ghaa Qaalmaay
yeetip keeleeshee
moelchaerlaenmaektae

‘gw‘@:’u-}\-' (S0 )
XS 5Y PEGNPR T
S Gty glWld
aQSbeﬁad JDG\J $a

Appropriate action will

moowaapiQ haerkaet

Candl o dg_s-’l—‘ 50

6-19

The official spokesman
is expected here soon.

raesmee baayaanaat-
cheening boo yaergae
oozung-ghaa Qaalmaay
yeetip keeleeshee
moelchaerlaenmaektae

xﬂ@‘_ﬁﬁb\_}b (R )
i35 o8 s 5o
aQSbeﬁad JDG\J $a

Appropriate action will

moowaapiQ haerkaet

Candl o dg_s-’l—‘ 50

6-20
be taken. Qol-looneeleedu EARPERIP
N
biz haer bir doklaat ~u_~,J€)*J* »fs@'
We take every report Qeelin-ghaan u“ sIsd SIS 5
6-21 | of wrongdoing very aeKhlaQsizliQ-Qaa &8 1 wdDAeis
seriously. naaheetee jid-dee BN Rl
Qaaraaymiz T
D) )8
biz aeh-waal T
We have secured Iz aeh-waa JI3aels S
koeruelgaen orun-nee s BN
6-22 | the area where the hdys el
. beeKhaetaerlaen-
incident occurred. 340 5 bain) s
duerduQ G52 30U joor (52
raesmee baayaanaat- «EJQA@SUQQ (A )
The official spokesman cheening boo yaergae i g )5 °‘£)°L§ 5
6-19 is expected here soon. oozung-ghaa Qaalmaay Q_A‘_L,S N L&
yeetip keeleeshee T e
moelchaerlaenmaektae cﬁSoe-'wd oz Y 5e
Appropriate action will | moowaapiQ haerkaet ‘L""ﬂJM ég.c,’ujﬂ
6-20 "
be taken. Qol-looneeleedu EUPPRRAAPY
N
biz haer bir doklaat . w"ﬁ,{ );“’*
We take every report Qeelin-ghaan Olai A DS 5o
6-21 | of wrongdoing very aeKhlaQsizliQ-Qaa (PR RPN BT
seriously. naaheetee jid-dee PO R IN L
Qaaraaymiz A &
Bs)
biz aeh-waal Asic )
We have secured K dI3es S
oeruelgaen orun-nee s BN
6-22 | the area where the by el
L beeKhaetaerlaen-
incident occurred. 340 ) b s
duerduQ (899 91 oo (2

6-20
be taken. Qol-looneeleedu S sl 48
N
biz haer bir doklaat ~u_~,J€)*J* »f;’*
We take every report Qeelin-ghaan u“ sIsd SIS 5
6-21 | of wrongdoing very aeKhlaQsizliQ-Qaa &8 1 wdAers
seriously. naaheetee jid-dee BN el
Qaaraaymiz ST
Dl )8
biz aeh-waal T
We have secured 'z aeh-waa JI3aels S
koeruelgaen orun-nee s BN
6-22 | the area where the by el
. beeKhaetaerlaen-
incident occurred. 340 5 bain) s
duerduQ G52 30U oo (52
raesmee baayaanaat- «EJQA@SUQQ (D)
The official spokesman cheening boo yaergae i g )5 °‘£)°L§ 5
6-19 is expected here soon. oozung-ghaa Qaalmaay Q_A‘_L,S N L&
yeetip keeleeshee T TR &
moelchaerlaenmaektae cﬁSoe-'wd oz Y e
Appropriate action will | moowaapiQ haerkaet ‘L""ﬂJM ég.c,’ujﬂ
6-20 "
be taken. Qol-looneeleedu EUPPRRAAPY
N
biz haer bir doklaat . w"ﬁ,{ );“’*
We take every report Qeelin-ghaan Olai A DS o
6-21 | of wrongdoing very aeKhlaQsizliQ-Qaa &8 1 udDisrs
seriously. naaheetee jid-dee PR IN L
Qaaraaymiz . G
Bls)
biz aeh-waal Asic )
We have secured K dI3es S
oeruelgaen orun-nee s s BN
6-22 | the area where the oy (el
. beeKhaetaerlaen-
incident occurred. 340 5 b s
duerduQ (899 91 oo (2




6-23

| am sorry but you
have to wait for the
report.

kaechuerueng,
siz doklaatQaa
saaQleeshingiz keraek

e & J! D) )l%mﬂ
DSt S 5
S

6-23

| am sorry but you
have to wait for the
report.

kaechuerueng,
siz doklaatQaa
saaQleeshingiz keraek

e & J! D) )l%mﬂ
DS il &3S 5
o 5<

6-23

| am sorry but you
have to wait for the
report.

kaechuerueng,
siz doklaatQaa
saaQleeshingiz keraek

e & J! D) )l%mﬂ
DSt S 5
A

6-23

| am sorry but you
have to wait for the
report.

kaechuerueng,
siz doklaatQaa
saaQleeshingiz keraek

B & J! D) )l%mﬂ
DSt &S 5
S




ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

RN

TOO0ONOORAWN =

Commands, Warnings & Instructions
Helpful Words, Phrases, & Questions
Greetings / Introductions
Interrogation

Numbers

Days of the Week / Time

Directions

Locations

Descriptions

Emergency Terms

Food & Sanitation

Medical Survival Kit contains:

ONOU A WN

. Introduction 9. Surgery Instructions

. Guidance 10. Pain Interview

. Registration 11. Medicine Interview

. Assessment 12. Orthopedic

. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology
Trauma 14. Pediatrics
Procedures 15. Cardiology

. Foley 16. Ophthalmology

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

-

TOOONOORWN =

Commands, Warnings & Instructions
Helpful Words, Phrases, & Questions
Greetings / Introductions
Interrogation

Numbers

Days of the Week / Time

Directions

Locations

Descriptions

Emergency Terms

Food & Sanitation

Medical Survival Kit contains:

ONOUAWN

. Introduction 9. Surgery Instructions

. Guidance 10. Pain Interview

. Registration 11. Medicine Interview
Assessment 12. Orthopedic

. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology
Trauma 14. Pediatrics

. Procedures 15. Cardiology

. Foley 16. Ophthalmology

12.
13.
14.
15.
16.

18.
19.

21.
22.

12.
13.
. Medical / Body Parts
15.
16.
. Occupations
18.
19.
. Weather
21.
22.

Fuel & Maintenance
Medical / General
Medical / Body Parts
Military Ranks
Lodging
Occupations

Port of Entry
Relatives

Weather

General Military
Mine Warfare

17. Neurology

18. Exam Commands
19. Caregiver

20. Post-op / Prognosis
21. Medical Conditions
22. Pharmaceutical
23. Diseases

Fuel & Maintenance
Medical / General

Military Ranks
Lodging

Port of Entry
Relatives

General Military
Mine Warfare

17. Neurology

18. Exam Commands
19. Caregiver

20. Post-op / Prognosis
21. Medical Conditions
22. Pharmaceutical
23. Diseases

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

RN

TOO0ONOORWN =

Commands, Warnings & Instructions
Helpful Words, Phrases, & Questions
Greetings / Introductions
Interrogation

Numbers

Days of the Week / Time

Directions

Locations

Descriptions

Emergency Terms

Food & Sanitation

Medical Survival Kit contains:

PN U A WN

. Introduction 9. Surgery Instructions

. Guidance 10. Pain Interview

. Registration 11. Medicine Interview

. Assessment 12. Orthopedic

. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology
Trauma 14. Pediatrics
Procedures 15. Cardiology

. Foley 16. Ophthalmology

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

-

TOOONOORWN =

Commands, Warnings & Instructions
Helpful Words, Phrases, & Questions
Greetings / Introductions
Interrogation

Numbers

Days of the Week / Time

Directions

Locations

Descriptions

Emergency Terms

Food & Sanitation

Medical Survival Kit contains:

ONOUOAWN

. Introduction 9. Surgery Instructions

. Guidance 10. Pain Interview

. Registration 11. Medicine Interview
Assessment 12. Orthopedic

. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology
Trauma 14. Pediatrics

. Procedures 15. Cardiology

. Foley 16. Ophthalmology

12.
13.
14.
15.
16.

18.
19.

21.
22.

12.
13.
. Medical / Body Parts
15.
16.
. Occupations
18.
19.
. Weather
21.
22.

Fuel & Maintenance
Medical / General
Medical / Body Parts
Military Ranks
Lodging
Occupations

Port of Entry
Relatives

Weather

General Military
Mine Warfare

17. Neurology

18. Exam Commands
19. Caregiver

20. Post-op / Prognosis
21. Medical Conditions
22. Pharmaceutical
23. Diseases

Fuel & Maintenance
Medical / General

Military Ranks
Lodging

Port of Entry
Relatives

General Military
Mine Warfare

17. Neurology

18. Exam Commands
19. Caregiver

20. Post-op / Prognosis
21. Medical Conditions
22. Pharmaceutical
23. Diseases



Aircrew Operations Survival Kit contains:

OO WN -

Civil Affairs Survival Kit contains:

Naval Commands Survival Kit contains:

N

Aircrew Operations Survival Kit contains:

OO WN -

Civil Affairs Survival Kit contains:

Naval Commands Survival Kit contains:

N

NoO A WN

NooarwN

NoO oA WN

NoorwN

. Emergency Transmissions
. General Air Traffic Control

. Communication Clarification

. Landing Instructions
. Taxi Instructions
. Departure Instructions

Introduction

. Public Safety

. Public Health

. Transportation

. Driver’s Guide

. Public Works and Utilities
. Public Communications

Bridge Commands
Range Commands
Critical Commands
Security — VBSS
Shipboard Bridge Terms
Military Ranks

Logistic

. Emergency Transmissions
. General Air Traffic Control

. Communication Clarification

. Landing Instructions
. Taxi Instructions
. Departure Instructions

Introduction

. Public Safety

. Public Health

. Transportation

. Driver’s Guide

. Public Works and Utilities
. Public Communications

Bridge Commands
Range Commands
Critical Commands
Security — VBSS
Shipboard Bridge Terms
Military Ranks

Logistic

-

-

=0 ©om=

=0 ©om=

. Airfield Specifics
. Cargo Handling
. Maintenance

Fuel

. Weather

. Land Dispute

. Curfew Enforcement
10.
11.
. Reparations
13.

Border Crossing
Village Assessment

Veterinary Services

. Questions and Needs
. Prisoner Questions

10.
11.
12.
. Numbers
14.

Greetings and Instructions
Emergency Terms
Directions

Days of the Week/Time

. Airfield Specifics
. Cargo Handling
. Maintenance

Fuel

. Weather

. Land Dispute

. Curfew Enforcement
10.
11.
. Reparations
13.

Border Crossing
Village Assessment

Veterinary Services

. Questions and Needs
. Prisoner Questions

10.
11.
12.
. Numbers
14.

Greetings and Instructions
Emergency Terms
Directions

Days of the Week/Time

Aircrew Operations Survival Kit contains:

OO WN -

Civil Affairs Survival Kit contains:

Naval Commands Survival Kit contains:

N

Aircrew Operations Survival Kit contains:

O WN -

Civil Affairs Survival Kit contains:

Naval Commands Survival Kit contains:

N

NoOOAWN

NoorwN

NoO A WN

NoorwN

. Emergency Transmissions
. General Air Traffic Control

. Communication Clarification

. Landing Instructions
. Taxi Instructions
. Departure Instructions

Introduction

. Public Safety

. Public Health

. Transportation

. Driver’s Guide

. Public Works and Utilities
. Public Communications

Bridge Commands
Range Commands
Critical Commands
Security — VBSS
Shipboard Bridge Terms
Military Ranks

Logistic

. Emergency Transmissions
. General Air Traffic Control

. Communication Clarification

. Landing Instructions
. Taxi Instructions
. Departure Instructions

Introduction

. Public Safety

. Public Health

. Transportation

. Driver’s Guide

. Public Works and Utilities
. Public Communications

Bridge Commands
Range Commands
Critical Commands
Security — VBSS
Shipboard Bridge Terms
Military Ranks

Logistic

-

-

=0 ®©om=

=0 ®©om=

. Airfield Specifics
. Cargo Handling
. Maintenance

Fuel

. Weather

. Land Dispute

. Curfew Enforcement
10.
11.
. Reparations
13.

Border Crossing
Village Assessment

Veterinary Services

. Questions and Needs
. Prisoner Questions

10.
11.
12.
. Numbers
14.

Greetings and Instructions
Emergency Terms
Directions

Days of the Week/Time

. Airfield Specifics
. Cargo Handling
. Maintenance

Fuel

. Weather

. Land Dispute

. Curfew Enforcement
10.
11.
. Reparations
13.

Border Crossing
Village Assessment

Veterinary Services

. Questions and Needs
. Prisoner Questions

10.
11.
12.
. Numbers
14.

Greetings and Instructions
Emergency Terms
Directions

Days of the Week/Time



DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER
(DLIFLC)

TECHNOLOGY INTEGRATION DIVISION (ATFL-LST-TI)

For distribution, contact:
LMDS-DLI@conus.army.mil

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER
(DLIFLC)

TECHNOLOGY INTEGRATION DIVISION (ATFL-LST-TI)

For distribution, contact:
LMDS-DLI@conus.army.mil

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER
(DLIFLC)

TECHNOLOGY INTEGRATION DIVISION (ATFL-LST-TI)

For distribution, contact:
LMDS-DLI@conus.army.mil

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER
(DLIFLC)

TECHNOLOGY INTEGRATION DIVISION (ATFL-LST-TI)

For distribution, contact:
LMDS-DLI@conus.army.mil



